2 Timothy 1:2



- is the dative of indirect object and advantage from the masculine singular proper noun TIMOTHEOS, which means “to Timothy.”  Then we have the appositional or explanatory dative from the neuter singular adjective AGAPĒTOS, which means “to one who is dearly loved, dear, beloved, prized, valued.”
  With this we have the appositional dative from the neuter singular noun TEKNON, which means “one who is dear to another but without genetic relationship and without distinction in age: child, son of a spiritual child in relation to master, apostle, or teacher (the sophist applies this term to his students) 2 Tim 1:2; Phile 10; 1 Cor 4:17; 1 Tim 1:2; Tit 1:4; 1 Cor 4:14; 2 Cor 6:13.”
  It is used in 3 Jn 4 for “a person who looks to another as being, so to speak, a father in the faith and thus becomes a disciple of that person—’disciple.’ ‘I hear that my disciples are walking in accordance with the truth’
  It is used in the same sense here.  In Modern English we call this person a “student” rather than a disciple.
“to Timothy, beloved student:”
- is the nominative absolute from the feminine singular noun CHARIS, which means “grace,” the neuter singular noun ELEOS, which means “kindness or concern expressed for someone in need, mercy, compassion, pity, clemency,
“ and the feminine singular noun EIRĒNĒ, which means “peace, prosperity, harmony or harmonious rapport with God.”  Here it refers to the spiritual prosperity of harmony with God.  “The nominative absolute is the use of the nominative case in introductory material (such as titles, headings, salutations, and addresses), which are not to be construed as sentences. “

“Grace, mercy, prosperity”
- is the preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular noun THEOS, meaning “from the source of God.”  Then we have the appositional genitive from the masculine singular noun PATĒR, meaning “Father” followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of source from the masculine singular proper nouns CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “from Christ Jesus.”  This if followed by the appositional genitive from the masculine singular article and noun KURIOS with the possessive genitive of the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our Lord.”
“from the source of God the Father and Christ Jesus, our Lord.”
2 Tim 1:2 corrected translation
“to Timothy, beloved student: grace, mercy, prosperity from the source of God the Father and Christ Jesus, our Lord.”
Explanation:
1.  “to Timothy, beloved student:”

a.  The entire sentence reads: “Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God according to the promise of the life, which [is] in Christ Jesus, to Timothy, beloved student: grace, mercy, prosperity from the source of God the Father and Christ Jesus, our Lord.”

b.  Paul addresses this letter specifically to Timothy, his long time student, friend, and spiritual child.

c.  But beyond Timothy, we must remember that this was also a permanent part of the cannon of Scripture, and therefore, meant for all the believers not only in Ephesus, where Timothy was working as a pastor, but also to all of us.


d.  Timothy was Paul’s greatest student, closest and truest friend, and most loyal companion.  Paul had many close friends during his life, who are mentioned in Scripture: Timothy, Luke, Barnabas, Titus, Aristarchus [made the final trip to Jerusalem with Paul and then stayed with him until he arrived in Rome over two years later—loyalty], Priscilla and Aquila.  There were many others who were his friends and associates [for example, Peter, Philemon], but these people were his inner circle of friends.

e.  Paul genuinely loved Timothy.  Paul’s love was based upon his own capacity for love from Bible doctrine in his soul and upon Timothy’s love of the word of God, which endeared Paul to him.


f.  The single thing that brought and kept these two great men together for twenty years was their mutual love of the word of God.


g.  Paul does not think of Timothy in terms of his inferior, when he uses the term TEKNON or child.  Rather, this is a term of affection and endearment, indicating Paul’s true feelings of affection for someone he deeply cared about.  Ps 55:13, “But it is you, a man my equal, my companion and my familiar friend.”

h.  The adjective “beloved” refers to much more than unconditional love of Paul’s honor, integrity, and virtue.  This word indicates the strong response of personal love Paul has for someone who values Bible doctrine as much as he does.


i.  Nothing on earth can create a bound of personal love for another person as much as mutual love for the word of God.  Right man/right woman doesn’t even compare.  Prov 18:24, “A man of too many friends comes to ruin, but there is a friend who sticks closer than a brother.”  This is like the love between David and Jonathan, 1 Sam 18:1-4; 20:17; and at the funeral of Jonathan and Saul David said in 2 Sam 1:26, “I am distressed for you, my brother Jonathan; you have been very pleasant to me. Your love to me was more wonderful than the love of women.”  This was the kind of love Paul had for Timothy.
2.  “Grace, mercy, prosperity from the source of God the Father and Christ Jesus, our Lord.”

a.  Therefore, because of Paul’s great love for Timothy and knowing he is facing imminent death, he wishes for Timothy the highest and best God has to offer in this life: the grace of God; the mercy of God; and the prosperity of God.


b.  The grace of God is all that God is free to do for us based upon the work of our Lord Jesus Christ on the cross and our relationship with Him.  This includes: antecedent grace, common grace, efficacious grace, logistical grace, living grace, super grace, and dying grace.


(1)  Grace is all that God is free to do for mankind without compromising His divine essence.  Grace means favor, kindness, and mercy.


(2)  Grace is free, unmerited favor and love from God alone, not from our works or because we are attractive to God.



(3)  Grace means that all things from God, including salvation by grace through faith, are received from God as a free gift totally apart from any form of human merit or any system of human works.  Grace is never merited or earned by mankind.  Grace never compromises divine essence or divine effort in bestowing blessing on mankind.  Jn 1:12.



(4)  Grace is benefit from God totally a part of the work of God and totally apart from the works of mankind.



(5)  Grace is the manifestation of God’s holiness, power, virtue, efficacy, mercy, compassion, indulgence, forbearance, pardon; unmerited favor based on the exclusive work of God.


c.  The mercy of God is the grace of God applied in action in the believer’s life, when the person least deserves it.  We never deserve anything from God, but mercy is God’s grace and kindness to us, when we are especially in need of His love, His forgiveness, His help, and His unmerited favor.



(1)  Ezek 39:25, “Therefore thus says the Lord God, ‘Now I will restore the fortunes of Jacob and have mercy on the whole house of Israel; and I will be jealous for My holy name.’”


(2)  Lk 1:78, “Because of the tender mercy of our God, with which the Sunrise from on high will visit us,”


(3)  Gal 6:16, “And so as many as hold to this standard, prosperity upon them and mercy, that is, upon the Israel of God.”


(4)  Phil 2:27, “For as a matter of fact, he was so ill that he nearly died.  But God had mercy on him, and not only on him, but also on me, lest I should have sorrow upon sorrow.”


(5)  1 Pet 1:3, “Worthy of praise is God even the Father of our Lord Jesus Christ, who because of His great mercy [compassion] caused us to be born again to a living confidence through the resurrection of Jesus Christ from the dead,”


(6)  1 Pet 2:10, ““[You] who formerly [were] no people but now [are] the people of God, those who were not shown mercy but now have obtained mercy.”


(7)  2 Jn 1:3, “Grace, mercy and peace will be with us, from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.”  It is obvious that John read the letters of Paul and learned this principle from him.


(8)  Jude 1:21, “Guard yourselves by means of virtue-love for God, wait for the mercy of our Lord Jesus Christ with reference to eternal life.”

c.  The third thing that Paul wants for Timothy is the spiritual prosperity of harmonious rapport with God.  This is tantamount to reciprocal love for God, which is the manifestation of spiritual maturity and the motivation for total obedience to God in all things.



(1)  We have peace with God provided by our Lord Jesus Christ’s work of reconciliation on the cross.



(2)  We have prosperity from God based upon the spiritual riches of the word of God, which have been given to us in the completed Canon of Scripture.



(3)  We have harmony with God only when we place our number one value on the word of God, so that our love of the written word is transformed into our personal love for God.


(4)  Rapport with God means total agreement with the will, plan, and purpose of God for our life.  This is what Paul wanted for Timothy.  He wanted Timothy to come to the same place in his spiritual life to which Paul himself had finally arrived.



(5)  There is no greater love and no higher wish that one believer can have for another believer than the wish that they attain a love for God so great that they are more than willing to do whatever the Lord wants under any circumstance in life.



(6)  The understanding and reality of this concept comes to the believer as a matter of the grace of God.



(7)  Once we understand it and apply it in the execution of our spiritual life, then, and only then, has the grace of God been brought to completion in our spiritual life and we are filled up with all the fullness of God, as Paul wrote in Eph 3:18-19, “[I pray that] you may utilize the power to grasp the idea with all the saints: what is the width [the love of God] and length [the mercy of God] and height [the blessings of God] and depth [the grace of God], and to come to know the love for Christ which goes beyond gnosis, that you may be filled up with all the fullness of God [personal love for God plus maximum doctrine in the soul].”
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